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Комитет Совета Безопасности, 

учрежденный резолюцией 2140 (2014) 
 

 

  Вербальная нота Постоянного представительства Индии 

при Организации Объединенных Наций от 22 января 

2021 года на имя Председателя Комитета 
 

 Постоянное представительство Индии при Организации Объединенных 

Наций имеет честь препроводить настоящим доклад Индии об осуществлении 

резолюций 2140 (2014) и 2216 (2015) (см. приложение). 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 

представительства Индии при Организации Объединенных 

Наций от 22 января 2021 года на имя Председателя Комитета 
 

 

  Доклад Индии об осуществлении резолюций 2140 (2014) и 2216 

(2015) Совета Безопасности 
 

 

 Правительство Индии опубликовало указ от 21 сентября 2015 года об осу-

ществлении резолюции Совета Безопасности по Йемену в журнале «Индийский 

вестник»1. Этот указ был опубликован в целях включения во внутреннее законо-

дательство Индии положений о санкциях в отношении Йемена, установленных 

Советом Безопасности в его резолюциях 2140 (2014) и 2216 (2015). 

 

  Оружейное эмбарго 
 

 Указ предусматривает запрет на прямую или косвенную поставку, продажу 

или передачу Али Абдалле Салеху, Абдалле Яхье аль-Хакиму, Абд аль-Халику 

аль-Хуси и физическим и юридическим лицам, обозначенным Комитетом, учре-

жденным пунктом 19 резолюции 2140 (2014), согласно пункту 20 d) резолю-

ции 2216 (2015), физическим и юридическим лицам, перечисленным в приложе-

нии к резолюции 2216 (2015), и тем, кто действует от их имени или по их пору-

чению в Йемене, или в их интересах — с территории или через территорию Ин-

дии или гражданами Индии либо с использованием судов или летательных ап-

паратов под флагом Индии — вооружений и связанных с ними материальных 

средств всех видов, включая оружие и боеприпасы, военные транспортные сред-

ства и технику, полувоенное снаряжение и запасные части для всего вышеупо-

мянутого, или оказание технической помощи, услуг по обучению, финансовой 

или иной помощи, связанной с военной деятельностью или предоставлением, 

техобслуживанием или использованием любых вооружений и связанных с ними 

материальных средств, включая предоставление вооруженного наемного персо-

нала, независимо от того, является ли страной его происхождения Индия.  

 

  Запрет на поездки 
 

 Указ запрещает въезд на территорию Индии или транзитный проезд через 

нее обозначенных лиц. Изъятия предусматриваются в соответствии с вышеупо-

мянутыми резолюциями. 

 

  Замораживание активов 
 

 Указ предусматривает замораживание всех денежных средств, других фи-

нансовых активов и экономических ресурсов, которые имеются на территории 

Индии и находятся прямо или косвенно в собственности или под контролем обо-

значенных физических или юридических лиц либо физических или юридиче-

ских лиц, действующих от их имени или по их указанию, либо юридических 

лиц, находящихся в их собственности или под их контролем. Он также преду-

сматривает, чтобы никто из индийских граждан или любых физических или 

юридических лиц на территории Индии не предоставлял никаких денежных 

средств, финансовых активов или экономических ресурсов обозначенным физи-

ческим или юридическим лицам либо в их пользу. Изъятия предусматриваются 

в соответствии с вышеупомянутыми резолюциями. 

 

__________________ 

 1 См. http://egazette.nic.in/WriteReadData/2015/166312.pdf . 
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